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Prenumeraţiune nouă
la

„Telegraful rom ân“,
care apare de trei ori pe săptă
mână, deschidem pe anul 1880 cu pre
ţul cel mai moderat, ce se poate 
vedé în fruntea foiei.

Banii de prenumeraţiune se trimit 
mai cu înlesnire prin asignaţiuni poştale 
(Posta utalvány — Post-Anweisung.) Nu
mele prenumerantului, al comunei unde 
se află cu domiciliul, şi eventual al 
poştei ultime să fie scrise bine, ca să se 
poată ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni 
abonaţi, al căror abonament se sferşesce 
cu ultima Decemvrie 1879 a’şi înnoi din 
vreme abonamentul, pentru ca să nu fie 
espeditura silită a sista sau a întârzia cu 
espedarea foiei*). Acei on. dd., cari pre
numără de nou, să nu întărtţie, pentru 
ca editura să se poată orienta cu tipa- 
riul esemplarelor.

Editura „Telegrafului Român“ 
în Sibiiu.

*) O înlesnire foarte mare în espediţiune se face 
prin lipirea unei fâşii de adresa dela abonamentul ultim.

Sibiiu, 17 Decemvre.
Din revista politică a numerului 

precedent, am veţiut că după Ziaristica 
ungurească, Românii şi naţionalităţile 
nemaghiare din Ungaria şi Transilva
nia sünt oameni fericiţi. Boemii şi 
preste tot, acei cari nu sünt Nemţi în 
Cislaitania şi Poloni în Galiţia, ar tre
bui să caute la noi râvnind, căci sünt 
încă departe de a se bucura de drep
turile de care ne bucurăm noi în Un
garia.

Cine va ceti în Germania, în Fran
cia, în Italia şi în alte părţi ce scrie d.
e. „P. L1.“ va cugeta, că la noi ni
menea nu mai are nimica de dorit. 
Ba chiar şi cei de preste Laita întru

FO IŢA.
0  iernare în gliiaţă.

(Traducere din Ju les Verne.)
(Urmare)

Oara a şasa de sara sosi şi Pe- 
nellan făcea disposiţiuni de a găti de 
cină. Apa începuse deja a ferbe. 
Penellan s’a cobărît după carne să
rată în combusă, care vrea să o learbă. 
Când se întoarse Penellan la cuptoriu 
Andreiu Yasling ocupase locul. El 
şedea lângă căldare şi ferbia íntr’énsa 
dârabe mari de untură.

„Eu am fost înaintea dtale aici 
Andreiu Yasling, se răsti Penellan că- 
tră cârmaciu ; pentru ce ’mi-ai luat 
locul?

— Cu bună samă din acelaşi mo
tiv, din care ai vrea dta earăşi să’l 
ocupi ; vreau să’mi fac de cină, res- 
punse Yasling.

— Lasămă la căldare, altcum o 
să veţli, că cearta noastră va avé un 
sfârşit reu, striga Penellan.

— N’o să vedem nimica, replica 
Andreiu Yasling cu ironie, de’ţi place,

cât nu sünt Nemţi, dacă vor crede 
celor scrise în presa ungurească; vor 
cugeta, extra Hungáriám non est vita.

Dară e amară fericirea noastră, 
cu deosebire a Românilor. Poporul ro
mân, după Maghiari cel mai numeros în 
ţările coroanei ungare, situat în păr
ţile cele mai tari, făcând parte dintr'un 
element, care însuşi Maghiarii când 
’şi-ar pricepe interesele, ar trebui să’i 
dea tot concursul şi să’l spriginească, 
are, putem ţhce de secuii, să se 
lupte contra încercărilor de tot fe
liül de desnaţionalisare. In seculii tre
cuţi a fost luată religiunea drept mij
loc, eară in timpul de faţă, usând gu
vernul maghiar de prevalenţa elementu
lui maghiar politică, se servesce de legis- 
laţiune ca politicesce să’l facă imposibil 
şi de justiţie, de administraţiune şi de 
instrucţie ca sâ’i ecsileze limba între 
cei patru păreţi ai casei, va să ţhcAi 
în familie. Ce însemnează această im- 
posibilitare, ce însemnează acest ecsil ? 
însemnează a reduce naţionalitatea ro
mână, ca atare, la nimica. Legile cari 
se aduc de legistaţiune sünt numai 
in limba maghiară; tribunalele aduc 
sentenţe numai în limba maghiară, ad
ministraţiunea îşi publică toate cercu- 
larele, convocările şi resoluţiuuile nu
mai în limba maghiară. Pentru noi 
cari nu sűntem Maghiari numai ci
frele dărilor, încât aceste sünt arătate 
prin cifre, au obligată însemnătate, nu
mai când e să plătim şi să dăm re
cruţi autoritatea ’şi aduce aminte şi 
de noi, pe când dealtmintrea se face 
a nu sei că esistăm.

Dar legea pentru naţionalităţi ? 
...Ce să întindem vorbă lungă? Aceasta 
are un talisman prin care i se nive
lează toate disposiţiunile liberale la 
aparenţă. Ori ce disposiţiune care s’ar 
páré în favorul naţionalităţilor nema- 
giare, este mărginită prin fatalele cu
vinte: „după putinţa“ şi pracsa ne do- 
vedesce, că nimica nu e nici „după“, nici 
„cu“ putinţă şi aşa toată putinţa este 
într’acolo ca şi când în Ungaria ar fi nu
mai Maghiari, precum sünt în Francia

de nu’ti place, eu am să’mi gătesc de 
cină pănă în sfârşit.

—- Eară eu îţi spun, că dta nu 
vei găti aici cina dtale, striga Pene
llan, şi s’a repedt ca turbat la An
dreiu Yasling, care îndată a pus 
mâna pe cuţitul seu cel mare şi stri
gând pe norvegiani şi pe Aupic îi 
chema într’ajutoriu.

Miserabilii într’o minută erau cu 
toţii înarmaţi cu pumnale şi pistoale; 
Penellan înţelesese acum că totul era 
făcut cu plan.

Andreiu Vasling de bună samă 
luase a supr’aşi problema de a pune 
bine pe Penellan, căci miserabilii cei
lalţi au alergat deadreptul la aster- 
nuturile bolnavilor, Mi sonne, Turqui- 
ette şi Pierre Nouquet. Acest din 
urmă era aşa de bolnav, încât abia 
putea să se misce. El căzuse în mâ- 
nile selbatecului Herming, pe când 
Misonne se apăra cu o bardă de Au
pic, eară Turquiette se lupta înver
şunat cu norvegianul Hocki; Gervique 
şi Gradlin suferiau atât de tare, încât 
abia puteau observa, ce se întâmpla 
în giurul lor.

numai Francezi şi în Italia numai Ita- 
liani.

Află maioritatea Românilor că e 
cu cale ca lucrurile aceste să meargă 
tot aşa? Cine consimte cu idea acea
sta, fie din indiferentism, fie din teamă 
de persecuţiuni, nu este numai com
plice la persecuţiunea naţionalităţilor 
nemaghiare, dară e şi un logic inimic 
al patriei; căci patria are să se ra- 
Zime de toţi cetăţenii de o potrivă, 
trebue deci să cultive şi interesele 
tuturor de o potrivă.

Nu facem nici o propunere, nu 
prejudecăm nimica; însă atragem a- 
tenţiunea celor competenţi asupra e- 
venemintelor ce se petrec dincolo 
de Laita şi ne permitem modesta în
trebare, că oare nu ar fi timpul să 
dăm şi noi un semn de viaţă ad nor
mam Bohemorum. Seim că comitenţii 
naţiunei n’au fost cu totul neactivi, 
dar am vrea ca cel puţin să scie şi pu
blicul român, ce au făcut acei comi
tenţi ca naţiunea să se enunţe.

Revista politică.
Sibiiu, în 17 Decemvre,

Un nou proiect de lege se pre- 
gătesce a se pune pe masa dietei un-
gurösoi, oars privesoo oooalolo morlifl.
Proiectul regulează şi cuprinde în
treaga instrucţiune din scoalele medie 
afară de planul de învăţământ, ne spune 
„Egyetértés.“ Proiectul va veni la des- 
batere cătră sfârşitul sesiunei.

Pretensiunile Cehilor vor rescoll 
multă pulvere. Intre Nemţii din Boe- 
mia, ne spun Ziarele din Yiena, se 
pregătesc manifestaţiuni contra aces
tor pretensiuni şi în special contra 
cehisărei universităţei nemţesci din 
Praga.

In Constantinopole este un cas 
foarte caracteristic la ordinea Zilei. 
Un preot (ulema) mahomedan a aju
tat unui misionariu englez la tradu
cerea unor capete din biblie în limba 
turcească. Din causa aceasta respec-

Pierre Nouquet primi o împunse- 
tură de pumnal în coaste. Herming 
creZü, că ’şi-a deslegat problema şi se 
îndrepta spre Vasling, care cuprinse 
pe contrariul seu preste mijloc, vrând 
să’i dea mână de ajutoriu în luptă.

înse îndată la începutul luptei 
s’a resturnat căldarea dela foc şi aşa 
unsoarea ajungând pe cărbunii aprinşi 
au împrăştiat mirosul cel greu în aer.

Maria se scula din aşternut plân
gând tare şi s’a grăbit spre loan Corn- 
butte. Acesta zăcea în aşternutul seu 
şi hropotia înfricoşat.

în privinţa puterei Andreiu Vas
ling nu se putea măsura cu Penellan 
şi a observat din vreme, că el va su- 
cumbe; atunci a văZut pe Herming 
venind şi striga:

„Ajutoriu, Herming! ajutoriu!
— Ajutoriu, Misonne striga Pe

nellan. Misonne înse era jos şi se 
lupta cu Aupic, care vrea să’l stră
pungă cu cuţitul. Barda era nepo
trivită pentru feliül acesta de luptă; 
el nu putea umbla cu ea, şi trebuia 
să se apere de pumnal, cu care tur
batul Aupic vrea să’l străpungă.

tivul ulema fu după legile mahome
dane condamnat la moarte. Ambasa
dorul englez din Constantinopole a 
adresat un ultimat porţii de cuprin
sul că, dacă nu se retrage sentenţa 
în trei Ẑ Oj va întrerupe raporturile 
diplomatice cu Poarta şi va cere in
strucţiune, ce atitudine să observeze 
în viitoriu.

Liga albaneză stăruiesce pe lângă 
resistenţă. Ea ameninţă, că dacă tru
pele lui Mouktar paşa vor înainta pănă 
la Rosalia şi se vor încerca a esecuta 
cederea Gusiniei, va sei să’şi apere ţi
nutul. Agitaţiunea cresce. De altă parte 
Muntenegrul a ficsat ultimul termin 
pentru cedere pe Z'ua de crăciun.

La a dona căsătorie a preoţilor.
(Respuns d-lui V. M a n  g r  a  din Arad).

(Urmare).

Am fost scris în tractatul meu, 
că a doua căsătorie a preoţilor, strîns 
luată, nu învoalvă în sine doctrina, ci 
stă sub întrebare un codice de lege 
etc. Inse dl M. Z'ce că învoalvă şi es- 
plică doctrina astfeliu „ c ă c i  d o c 
t r i n ă  n u mi m o r i c e  p r i n c i p i i  
r e l i g i o a s e ,  f i l o s o f i c e  sau de 
d r e p t “ etc. „Astfeliu, — Z*06 dl Man-
gr ci,--av om o <lootx*în& a roligţxunoi7
o doctrină a filosofiei, o doctrină a 
dreptului, etc. în special numim doc
trină în creştinism învăţământul bise- 
ricei atât cel dogmatic cât şi cel pri- 
vitoriu la constituţiune, cult şi disci
plină. Şi ca să vaZă dl Sturza — Z*06 
dl Mangra, — că prohiberea a doua a 
preoţilor este doctrină, în biserica or- 
todocsă, n’are trebuinţă decât să pri
vească în oare-care studiu de teolo
gie, pastorală ori de dreptul canonic, 
studii care se învaţă în toate institu
tele teologice ortodocse.“ După cum 
definează dl M. doctrina în general 
are să cuprindă în sine toate regu- 
lele din lume. Aşa că mai pe urmă şi 
instinctul animalelor va să fie o doc
trină. Eu sciu şi cred că şi alţii cari

Sângele curgea în torenţi; lupta 
se înăspria din minut în minut. Tur ■ 
quiette fu trântit la pămânţ de Iocki 
cel de o putere estraordinară, pri
mise o împunsetură în umăr şi se 
silia în zădar să pună mâna pe pis
tolul din şerpariul norvegianului. A- 
cesta îl ţinea ca în strug, încât ori 
ce mişcare era cu neputinţă.

Strigând Andreiu Vasling, care 
fu împins de Penellan spre uşa dela 
intrare, Herming s’a grăbit a veni, 
însă în momentul, când vrea să înfigă 
cuţitul în spinarea subcârmaciului, a- 
cesta cu o lovitură puternică de pi
cior îl culca la pământ. Prin mişca
rea aceasta a lui Penellan a succes 
lui Audreiu Vasling a’şi elibera mâna 
dreaptă; însă uşa dela intrare, în care 
amândoi bărbaţii răZimau cu toată 
greutatea lor, s’a desfăcut şi Andreiu 
Vasling a căşlut pe spinare.

Atunci a resunat un teribil mu
git. Un urs înfricoşat pe care ’l-a 
văZut mai ântâiu Andreiu Vasling, se 
arată pe drepte; cel mult dacă va 
mai fi fost în depărtare de patru 
urm'1. în momentul acelaşi se auZi
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au cetit opuri de filosofie şi au ascul
tat prelegeri mai înguste din ea ca 
mine, că filosofia are principii, pre 
care apoi dl M. le poate numi doc
trină, dacă vrea, însă filosofii nu s’au 
prea îndatinat a folosi acest termin.

Dar legile civile încă nu am au- 
(lit a se numi doctrine, pănă acuma. 
Aceasta înse o las să o judece juriştii. 
Fără voiu merge la doctrina creştină.

Doctrina creştinismului, care, după 
cum (lice dl Mangra, cuprinde în sine 
tot învăţământul bisericei privitor la 
ori ce feliu de categorie, adecă ori ce 
literă şi mişcământ, din creştinism 
dela întemeiarea bisericei pănă în (jiua 
de astăzi, ba doară şi societatea cre
ştinească, ca corp viu al bisericei prin 
urmare şi noi toţi am fi doctrină, după 
cum (lice dl M.; voind ca prin aceasta 
mrege fără margini să cuprindă şi a 
doua căsătorie a preoţilor.

Dară eu sciu, că doctrina în 
înţeles strîns şi crestinesce luat, cu
prinde în sine religiunea creştină dog- 
matisată şi simbolisată pre basa sântei 
scripturi, şi ca eflns al doctrinei avem 
tainele, ritul, tipicul, ş, c. 1. Eară ca
noanele sunt legi pentru regularea so- 
cietăţei crestinesci; şi „se v e d e  d i n  
ele,  că s’au c h i b s u i t  d u p ă  îm- 
p r e g i u r ă r i l e ,  în c a r e  d e v e n i s e  
b i s e r i c a  d u p ă  a p o s t o l i ,  apo i  
se v e d e  şi a ce ea ,  că u n e l e  d i n 
t r e  a c e s t e  c a n o a n e  s’au s c h i m
bat ,  d u p ă  c u m c e r e a t r e b u i n ţ a  
b i s e r i c e i . “ Aceste le citez d-le Man
gra după marele Andreiu Şaguna pre 
care cred, că nu vei avé cutezanţă a’l 
porecli de protestant şi schismatic ca şi 
pe mine.

Şi eu încă nu am <jis alta în trac
tatul meu decât, că canoanele s’au 
schimbat din când în când, după îm- 
pregiurări şi e de lipsă şi acuma să 
Be aducă în consonanţă cu societatea 
creştină, şi aceasta am Şis nu din ca
pul meu, ci după cum am auŞit din 
autorii bisericei ortodocse, pre cari 
’i-am consultat, şi poate că pe când am 
ejui'Ib, nu ‘m l-ain adus am inte de li
teră ca să pun degetul d-lui Mangra 
pe ea, înse dl M. trebuia să scie că e 
aşa, sau nu, şi apoi să cuteze a se es- 
pectora ca şi când a’şi grăi neadevăr; 
dară nici atunci nu aşteptam dela dl 
M. un stil aşa brutal.

Aşa dară d-le Mangra doctrină 
nu este tot una şi sinonimă cu canoa
nele, cari se schimbau; ci: d o c t r i n a  
c r e ş t i n ă  e s t e  s i n o n i mă  cu r e 
l i g i u n e a  c r e ş t i n ă  r e v e l a t ă  de 
Is. C h r. î n s u ş i ;  d o c t r-i n a e s t e  
s i n o n i m ă  cu c r e d i n ţ a  c r e ş t i n ă  
d o g m a t i s a t ă  şi s i m b o l i s a t ă  pe 
b a s a  s â n t e i  s c r i p t u r i .  Şi dl M. 
este cel dintâiu, care botează canoa
nele de doctrină, în biserica noastră. 
Pentru asigurarea aserţiunilor mele,

voiu cita date dela un autor modern, 
în care sum convins, că şi dl M. 
va crede, eată-le: „ C r e ş t i n i s m u l  
e s t e  o d o c t r i n ă  p o s i t i v ă  r e v e 
l a t ă  de I i s u s  Chr i s t o s ,  c a r o  nu 
p o a t e  fi i n t e r p r e t a t ă  d e c â t  pe 
c u v â n t u l  l ui  D ţleu .“1) Mai departe 
(lice: „De c â t e  o r i  se nas  ce v re-o 
c e s t i u n e  d o c t r i n a l ă  în c r e ş t i 
n i s m sau î n d o i e l i  în p r i v i n ţ a  
s e n s u l u i  c u t ă r u i  l oc di n s â n t a  
s c r i p t u r ă  (adecă admite şi recu- 
noasce dl autor, că doctrina este si
nonimă cu sânta scriptură) no i t re-  
bue  să a p e l ă m  la a u t o r i t a t e a  
bisericei.1 2)

Prin urmare a doua căsătorie a 
preoţilor nu învoalve în sine doctrină,» 
ci stă sub întrebare un codice de lege 
bisericesc şi aşa dl Mangra este cel 
ce confundă canoanele cu dogma şi 
cu doctrina, şi nu eu ; şi dacă nici a- 
cuma nu me va crede dl Mangra, a- 
tunci singur d-nealui nu este în curat 
cu sine însuşi, şi în astfeliu de cas nu 
sciu cum să’i demustru şi la cine să 
me mai provoc dacă d-nealui nici pe 
Yasiliu Mangra nu vrea să’l creadă, 
care înaintea d-nealui este o autori
tate infalibilă.

pice dl M. mai departe, că testul 
meu: „că f ă r ă  de l ege  p ă c a t u l  
m o r t  e r a , “ îl aduc cu intenţiune sau 
fără de intenţiune în contra legei, ce 
opresce a doua căsătorie la preoţi, şi 
(lice că eu „denaturez în mod evident 
învăţământul bisericei în punctul a- 
cesta, căci testul se repoartă la legea 
lui Moise.“

Am să spun d-lui M. dacă se în- 
doiesce şi despre aceea: că eu toate 
citatele şi documentele amintite în 
tractatul meu, le-am adus cu inten
ţiune bună, ca să spriginesc opiniunea 
mea, eară cumcă prin aceasta a’şi fi 
delăturat învăţământul bisericei nu 
stă, ci aceasta este o afirmaţiune din 
inima rea a d-lui M., de care este plin 
„audiatur et altera parsul“ *) d-nealui; 
pentrucă chiar să «o refereze la legea 
lui Moise nu perde nimica din valoare, 
pentrucă apostolul precisează păcatul 
prin lege, şi şi eu aceea am făcut, 
chiemând şi pre apostol în ajutoriul 
meu; eu dară nu am şlis, că nu se re
portează la legea lui Moise citaţiunea 
mea. Dară dl M. „a <jis, ca se Şică, 
că a (lis, că va (lice.“ Eu toate cita
tele din sânta scriptură la care se 
provoacă dl M. încât sünt scoase fidel,

1) A se vedé nrul 42 din „Biserica şi
şcoala“ pagina 345 subscris de Vasiliu
Mangra.

2) A se vedé nrul 42 din „Biserica şi
şcoala“ pagina 346 subscris de Vasiliu
Mangra.

*) In numerul trecut în loc de: „Au
diatur“ are sâ se cetească: „Audiamura et
altera pars. R.

0 puşcătură, ursul se întoarce numai 
decât, şi Andreiu Vasling care se ri
dicase şi nu mai avea grigea lui Pe- 
nellan, a plecat după el.

Subcârmaciul a pus uşa eară la lo
cul ei şi a căutat împregiur. Misonne 
şi Turquette erau într’un unghiu 
legaţi fedeleş de inimicii lor şi se si- 
liau înzădar a’şi rupe legăturile; Pe- 
nellan a alergat într’ajutoriul lor, fu 
însă respins de Aupic şi de cei doi 
Norvegiani. Puterea lui aşa era de 
consumată încât nu mai putu da pept 
cu cei trei bărbaţi şi în puţine mi
nute era şi el legat încât nu se pută 
clăti. Chinuitorii lui alergară apoi la 
strigarea cârmaciului, sus pe pod, căci 
ei nu credeau altă decât că el se luptă 
acolo cu Ludovic Oornbutte. Andreiu 
Vasling se lupta aici cu un urs, cărui
1 deduse deja două cuţite, animalul 
umbla să lovească cu brâncile pe con
trariu, umbla să’l nimerească şi aşa îl 
mâna mereu spre bastingă.

Mai avea numai puţini paşi pen
tru retragere şi apoi era inevitabil 
perdu t; atunci se aude a doua pus- 
cătură şi ursul cade la pământ. An
dreiu ridică ochii şi vede că Ludovic j

Cornbutte care şedea sus în garnitura 
calargurilor, ’l-a scăpat de moarte. 
Glonţul pătrunse în inima ursului şi 
la omorît la moment.

în Andreiu Vasling însă ura era 
prea mare încât gratitudinea să poată 
găsi un rol în inima lu i; căută în 
giurul seu şi văşlu pe Aupic cum ză
cea întins mort pe pod, ursul ’i-a 
tras una cu brânca colosală de ’i-a 
sdrobit capul. Iocki se apăra despe
rat cu o bardă de acelaşi urs, care 
tocmai ucise pe cameradul seu. Ani
malul sângera acum din mai multe 
rane, se lupta însă cu atât mai cu înver
şunare. Un al treilea urs mergea spre 
partea dinainte a podului.

Andreiu Vasling nu se interesa 
de el şi s’a împreunat cu Herming 
spre a elibera pe Jocld din braţele 
ursului. Amândoi au tras cu pistoalele 
in animal; dară când a că(lut acesta 
mort mai tinea între brânci numai un 
cadavru.

„Numai doi mai sűntem dintr’ai 
noştri“, (lise Andreiu Vasling cu o 
rancună selbatecă;“ dacă însă vom fi 
învinşi, voiu ca mai nainte sa’rni 
resbun!“

le respectez; şi nu vreau a le da alt 
înţeles, după cum face d-sa. Pentrucă 
sum convins, că on. cetitori, încă sciu 
judeca, ca şi noi şi nu au lipsă de 
aceea.

Vine apoi dl M. cu nisce insinua- 
ţiuni asupra mea, de care m’am mirat 
nesciind la ce şi unde se referesc; pen- 
truca on. public să poată judeca, voiu 
cita mai iute espeptoraţiunile d-lui 
Mangra, şi după aceea punctul din 
tractatul meu, asupra căruia se espep- 
torează d-neaiui. Eată ce (lice dl M. 
despre mine: „Din toate aceste înve
derează, că dl Sturza care pretinde cu 
un feliu de aroganţă a fi la nivelul 
teologiei ortodocse, tocmai d-sa caută 
să pună altă temelie bisericei, decât 
cea pusă, carea este Iisus Christos, şi 
cum se poate observa din întreg trac
tatul, d sa remâne în adevăr protes
tant, în ceea ce privesce modul de es- 
plicare a sântei scripturi. Urmând o 
interpretare gramaticală individuală a 
scripturei, el reneagă cu o culpabilă 
uşurinţă interpretarea colectivă, ce ni 
o presentă mărturisirea constantă şi 
universală a bisericei! Faţă cu aseme
nea direcţiune primejdioasă, pentru 
învăţământul bisericei, pelângă trac- 
tarea cea cu blândeţă şi pacienţă, a- 
postolul Pavel (lice „slugei d-lui“ : 
„Predică cuvântul, stăruesce la timp 
şi fără timp, mustră, ceartă, îndeamnă 
cu toată îndelugărăbdarea şi cu în
văţătura.“3) „Căci lauda noastră a- 
ceasta este: mărturia consciinţei noas
tre, că întru dreptate şi întru curăţie 
dşleească, eară nu întru înţelepciune 
trupească, ci întru darul lui Dşleu, am 
petrecut în lume.“4) Ce puţină stimă 
şi respect are dl Sturza pentru testele 
sântei scripturi se vede din forma 
ciuntită şi ruptă din legătura lor, în 
care le citează. în adevăr prin pasa- 
giul „aceasta este fala noastră, măr
turisirea consciinţei noastre“ aşa ciun
tit şi isolat, cum este părintele Sturza 
ni se presentă, nu ca preot ortodocs, 
ei ea o p ersoan ă  cu in ten ţiun i suspecte  
pentru spiritul creştinismului, ca un 
liber cugetătoriu modern, care nu re- 
cunoasce nici o regulă sau lege, în ma
teria de credinţă religioasă, afară de 
conscienţa şi propriele sale opiniuni! 
Şi apoi, aceasta este adevărul, care 
<jice, d-ta căvorbesci, în numele şi pe 
temeiul evangheliului ?“

Eată acuma punctul asupra că
ruia vorbeBce dl M. aşa fără de res
pect: „Ce se atinge de doctrina cres- 
tinătăţei, mă ierte amicul meu, că eu 
cu dogma şi cu doctrina nu am avut 
nimica, ci am vorbit la tema mea, 
despre a doua căsătorie a preoţilor,“ 
care strins luată nu învoalve în sine 
doctrina, ce stă sub întrebare, un co-

3)  II Tim. 4. 2. 4) II Cor. 1 12.

Herming, fără de a răspunde, 
umplu de nou pistolul; trebuia delă
turat şi ursul al treilea.

Vasling căuta spre partea di
nainte a podului şi ve<ju, că bestia se 
suie pe bastingă şi de acolo se înălţa 
spre garnitură, că să ajungă la Lu
dovic Cornbutte. Cârmaciul lăsa puşca 
în jos ; o bucurie diabolică strălucia 
din ochii lui.

„Aşa dară încă pot totuşi să’mi 
resbun asupră’ţi, striga el.

în tr’aceea Ludovic Cornbutte s’a 
retras pe un catarg, dară ursul s’a 
suit şi acolo şi mai era numai şase 
urme departe de dânsul. Atunci Lu
dovic işi îndrepta puşca spre animal 
ochindu’l.

Şi Andreiu Vasling se pregăti 
să pusce; dacă cădea ursul vrea să 
omoare pe Ludovic Cornbutte.

Căpitanul june a tras asupra bes
tiei, se părea însă că nu o a nimerit; 
ea s’a avântat şi a sărit pe catargul 
marţial, încât s’a cutremurat catargul.

Andreiu Vasling a strigat de bu
curie.

„Herming adu’mi pe Maria, a-

dice de lege bisericesc, la care ’mi-am 
permis a vorbi „necăutând folosul meu, 
ci acelor mulţi ca să se mântuiască.“5) 
„Că fărădelege, păcatul era mort.“6) 
Şi aceasta o fac pe basa constituţiu- 
nei bisericesci, pe pracsa luată din bi
serica noastră de pe timpul sinoade
lor, şi după usul ce ’l-a folosit sânţii 
Părinţi, po care îl voiu desvolta mai 
pe larg la locul seu în acest tractat.“ 
„întru adevăr ’mi-au venit curios in
sinuările ce mi s’au făcut ca şi când 
eu a’şi fi lovit în temelia bisericei şi 
în doctrină, şi amicul meu se face mai 
mare teolog decât „cari poartă sar
cina slujbei acesteia,“ citându’mi toate 
scripturile despre credinţa revelată de 
Iisus Christos, despre propaganda sân
ţilor Apostoli şi misiunile lor, pre cari 
şi eu le propag, fiind următoriu învă
ţăceilor lui Christos, şi de care eu nu 
am avut lipsă a le  audi, „ p e n t r u c ă  
c r e d i n ţ a  o a d o r ,  r e l i g i e i  mă 
î n c h i n , “ „şi a l t ă  t e m e l i e  n i m e 
nea  nu p o a t e  să p u n ă ,  a f a r ă  de 
a c e e a  ce es t e  p u s ă ,  c a r e  e s t e  
I i s u 8 C h r i s t o s . “7) „Au doară vrăj
maş m’am făcut voauă, grăindu-vă 
voauă adevărul?“8)

Dară văd că amicul M. confundă 
canoanele cu doctrina şi cu dogmele, 
şi pe aceasta basă pe mine mă face 
protestant, şismatic, eretic şi nu sciu 
mai ce: „Dară slugei d-lui nu se cade 
să se sfădească ci blând să fie cătră 
toţi şi cu multă pacienţă.“9) „Căci a- 
ceasta este fala noastră, mărturisirea 
conscienţei noastre.“ 16) „Eâră conver- 
saţiele cele rele strică năravurile cele 
bune.“11) Acuma rog peon, public ca 
să judece că convine răspunsul d-lui 
M. la punctele citate aci? Eu (lie că 
nu, şi aşa cred că vor (lice toţi oa
menii neparţiali. Pentru aceea invec
tivele ce mi-le face dl M. le resping 
cu indignaţiune. (Va urma).

V a r i e t ă ţ i .
* ( Da r ur i  î m p ă r ă t e s e i )  Ma- 

jestatea Sa împăratul s’a îndurat prea 
graţios, a dărui din şatula privată pen
tru inundaţii din Cl uj  2000 fl. şi 
din comitatul B i h o r u l u i  1000 fl, 
apoi pentru arşii din R u sk  i n 300 fl.; 
şi pentru locuitorii din satul Szen t -  
A n d r a s ,  cari pătimesc din pricina 
miseriei, 200 fl. v. a.

* (Invitare). în conformitate cu 
disposiţiunile statutelor, §§. 5 şi 9 se 
învită prin aceasta toţi P. T. mem
brii activi ai „ Re u n i u n e i - r o mâ n e  
de c â n t ă r i “ la adunarea generală

5) I Cor. c. 10. 33. 6) Rom. c. 7. 8.
7) I Cor. c. 3 v. 11. 8) Gal. 4. 16. 

9) II Tim. c. 2. 24. 10) II Cor. 1. 12. 
,l) 1 Cor. c. 15 v. 33

du’mi mireasa “ striga el matrozului 
norvegian, şi acesta se grăbi a se co
bori jos în locuinţă.

Animalul turbat s’a răpe(lit asu
pra lui Ludovic Cornbutte, care căuta 
scăpare de ceea parte a catargului; în 
momentul însă, când bestia vrea să pună 
brânca pe el, indemânatecul marinariu 
s’a atârnat de o pardună şi s’a lăsat 
pe aceasta în jos. Când era la calea 
jumătate i fluerâ un glonţ pe la ure- 
chie; Andreiu Vasling a puşcat asu- 
pră’i dară ’l-a greşit. Acum amândoi 
contrarii îşi stau faţă în faţă.

Lupta trebuia să fie acum deci- 
(jătoare; Andreiu Vasling spre a’şi 
recori setea de resbunare a poftit 
presenţa junei fete la moartea iubi
tului ei, dar prin aceasta s’a lipsit el 
însuşi de ajutoriul lui Herming. Prin 
urmare acum era avisat numai la a- 
jutoriul propriu.

Inimicii se apucară aşa de ţea
păn, încât nici unul nu se putea re
trage; dintre ei unul trebuia să moară. 
Sângele curgea deja din amândoi; 
Andreiu Vasling căuta să cuprindă 
grumazii contrariului cu braţul său 
şi să T trântească, Ludovic Cornbutte
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ordinară, ce se va ţinâ S â m b ă t ă  în 
3 I a n u a r i e  st. n. 1880 la  6 o a r e  
s a r a  în s a l a  Nr. 24 a S e mi n  a- 
r i u l u i  A n d r e i a n ,  s t r a d a  Mă c e 
l a r i l o r .

Objecte de pertractare:
1. Raportul comitetului despre 

activitatea sa şi a Reuniunei române 
de cântări în decursul anului 1878/1879.

2. Preliminarea bugetului pre 
anul 1880.

3. Alegerea comitetului definitiv.
4. Eventuale propuneri.
Sibiiu în 26 Decemvre n. 1879.

Comitetul.
* ( E p i s c o p u l  An g y e l i c s )  sub

stitutul patriarchal sârbesc a sosit în 24 
Dec. în Carloviţ. Deşi sosirea lui n’a 
fost însciinţată mai înainte, el totuşi — 
după cum ne spune „P. Lloyd“, — 
fu primit de populaţie cu entusiasm 
şi cu strigete entusiastice: să trăiască 
Majestatea Sa, regimul şi noul admi
nistrator.

* ( E m i g r a r e a  di n Unga -  
gar i a) .  Jurnalul local din Sz e n t e s  
întăresce scirile, cari se cetiră în tim
pul din urmă în jurnale, că familii nu- 
méroase de acolo au întenţiunea, a e- 
migra în America. Aceşti oameni să- 
tui de Europa nu se pot abate dela 
propusul lor, a’şi cerca norocul în 
noua lume, pre lângă toată descrierea 
soartei triste a emigranţilor. L a 40 
familii din Szentes sünt resolute a e- 
migra. Conducătorii mişcărei sünt 
postovariul Iosif A n t a l ,  măsariul Ste
fan E r d e i  şi socaciul Alesandru 
Pop.  Ei voiesc a se colonisa în re
publica argentină, unde cu patru flo- 
reni plătimji în 10 ani capătă un ju- 
găr de pământ şi în anul dintâi să
mânţa de lipsă cât şi intentenţia. Lo
cuitorii din S z e n t e s  — după cum a- 
nunţasem deja în unul din numerii 
„Teleg. Roman“ — în aceasta afacere 
a lor s’au adresat cătră con su lu l r e 
publice! argentine în Genova, care le 
a şi scris o efinstolă în limba italiană. 
Ne pricepând ei însă această epistolă, 
Iosif Antal a călătorit la Pesta spre 
a i se traduce scrisoarea. După re
întoarcerea sa proiectul emigrărei poate 
că se duce în deplinire. Unul dintre 
iubitorii de emigrare — după cum ne 
spune tot numita foaie locală — a 
(lis cătră redactorul ei: „Noi aici nu
mai putem trăi. Profesionistul, care 
e avisat numai la profesiunea lui şi 
n’are pământ de unde să’şi scoată 
pânea, aici nu o mai poate duce şi 
e silit a se duce acolo, unde’i surîde 
o soarte mai bună“.

Adunarea naţională s â r b e a s c ă  
din N i ş se află în posesiunea unei su
plici subscrise de 100 familii din lo
calităţile de pe marginea stângă a

însă scia foarte bine, că acela, care 
cade mai ântâiu, este perdut şi ţinea 
pe inimic strins în braţele sale; lui 
însă’i căŞu cuţitul din mână.

în momentul acesta se auŞi un 
ţipot sfăşietoriu de inimă; matrozul 
norvegian aducea pe Maria. Ludovic 
Cornbutte simţia cum îl birue înver
şunarea; el vrea să lase pe Andreiu 
Vasling, atunci însă fură amândui con
trarii strînşi de o îmbrăţişare puter
nică.

Ursul se coborise de pe catarg 
şi umbla să strivească pe amândoi 
luptătorii.

Andreiu Yasling era de cătră a- 
nimal şi se răŞima de trupul lui, eară 
Ludovic Cornbutte simţi cum brâncile 
monstrului se înfig în carnea lui.

„într’ajutoriu, într’ajutoriu, Her- 
ming striga cârmaciul.

— într’ajutoriu, Penellan, striga 
Cornbutte.

îndată după aceasta s’a auşlit 
paşi pe scări, Penellan se ivesce şi 
în cel mai de aproape minut des
carcă un pistol în urechia bestiei. Un 
mugit îngrozitoriu se aude, animalul 
biruit de dureri slăbesce din brânci

Tisei: Szörny, Deszka, Gyala şi Sszent- 
Ivan, prin carea se roagă, ca s cup- 
ştina să le conceadă, a se colonisa în 
cercul dela Topliţa, în ţinutul dobân
dit de curând, şi a li se da pământul 
de lipsă pentru traiu. Maioritatea su
plicanţilor e de naţionalitatea sârbească, 
printre aceştia însă se află şi mulţi 
Unguri. De altmintrelea e de priceput 
uşor, că ţărenii trag la o ţară unde un. 
milionariu sau un posesor de mai 
multe miijugere de pământ plătesce 
toată darea ca macsimum 34 de găl
buii.

în privinţa emigrărei scrie mai 
departe „Magyarorszag“, eă regimul 
prusesc căruia în urma emigranţilor 
cari nimeresc pe toată Şiua la staţiu
nea din Oderberg i s’a atras prin a- 
ceasta atenţiunea asupra Ungariei, a 
trâmis diu Breslau un amploiat de 
rang mai înalt, care în restimp de 3 
săptămâni a petrecut în comitatele 
unguresci Sá r o s ,  Ab a u j  şi Zem-  
pl i n .  La reîntoarcerea lui să se fi 
esprimat acest amploiat: „Despre o ad
ministraţie mai rea ca aceea, ceamvă- 
Şut-o eu acum, n’am avut nici o în
chipuire. Unde în miserii, ca cea de 
faţă, domnesce atât de puţină price
pere şi idee pentru administrare, a- 
colo ţara trebuie să peară. 0 posiţie de 
tot miserabilă!“ „Magyarország“ mai 
spune, cum au trâmis pretorii pre pan
durii pe sate şi au ameninţat răbdă
torilor de foame, că acela, care va 
vorbi despre emigrare, va fi încuiat 
şi bătut cu bâte. Acuma se înţelege 
că nenorociţii, cari în loc de a primi 
ajntoriu sunt ameninţaţi barbaresce, 
vor emigra cu atât mai vârtos.

Rectificare.
în articulul d-lui Y. M an g r  a 

intitulat „ A n t i r e i l e c s i u n i “ şi 
publicat în foia noastră Nr. 139 s’au 
strecu rat mai m ulte erori de tipariu , 
care aci alterează, aci întunecă sensul 
espresiunilor. Acele erori le îndrep
tăm precum urmează:

Faţa ântâia, coloana a doua, ali- 
uea ântâia, şirul 12, în loc de „n’ar 
putâ“ să se cetească: „ar pute“. Ear, 
tot pe faţa aceasta, coloana a treia, 
alinia patru, şirul 11, in loc de „a- 
devărului seu“ să se citească: „adver- 
sariului seu“.

Faţa a doua, coloana primă, ali- 
nea primă, şirul al patrulea, în loc 
de „omului mediu“ să se citească: 
„evului mediu“, ear mai jos, tot pe 
această coloană, şi în această alinie, 
şirul 14, în loc de „ale nimici“ să se 
citească: „a se nimici“. în alinea trei, 
tot în coloana primă, şirul 11, în loc 
de „însă canon apostolesc să se ci
tească: „Însuşi canonul apostolesc“. în

şi Cornbutte alunecă în momentul a- 
cesta mort de jumătate jos pe pod, 
atunci ursul în lupta înverşunată cu 
moartea strivesce victima sa, pe mi- 
serabilul Vasling, şi căŞând a tras 
cadavrul cu sine, pe care ’l-a adrobit 
sub greutatea sa.

Penellan s’a grăbit a da ajutoriu 
lui Ludovic Cornbutte şi spre marea 
lui bucurie, a aflat că viaţa amicului 
seu nu era periclitată prin vre-o vă
tămare mai grea ; numai momentan îşi 
perduse consciinţa.

„Marie! . . .  a fost cel dintâiu 
cuvânt, când s’a deşteptat.

— Mântuiţi! jubilă subcârmaciul; 
colo zace Herming cu o împunsetură 
de pumnal în trup.

— Şi urşii . . . ?
■— Morţi, Ludovice, morţi, ca şi 

inimicii noştri! Fără de întrevenirea 
acestor animale noi eram perduţi. Să 
mulţămim lui Dcjeu pentru bunetatea 
lu i!“

Ludovic Cornbutte şi Penellan 
s’au coborît în locuinţă, ducând cu 
sine şi pe fata jumătate leşinată.

(V a urm a.)

j coloana a doua, faţa a doua, linia 
! primă, şirul al optulea, după cuvintele 

„de oarece sub raportul dreptului ca
nonic“ să se adaugă cuvintele: „că
sătoria preoţilor şi“ căsătoria mireni
lor etc.

Posta din urmă.
(Legaţia română) dela Con- 

s t a n t i n o p o l e  a primit după cum ne 
spune „Resboiul“ la 4 ale curentei o 
telegramă din Monastir, care o încu- 
nosciinţează că „d. Apostol Mărgărit, 
institutorul român dela Vlaho-Klisura, 
a fost atacat de nisce asasini greci, 
la Bitolia, şi a fost lovit de moarte.“

Legaţia română ar fi şi cerut de 
la sublima Poartă o grabnică satisfa
cere, prin pedepsirea culpabilor şi ga
rantarea siguranţei institutorilor ro
mâni din Macedonia.

Publicând această scire, (liarul la 
„Turquie“ scire următoarele: „Se scrie 
că d. Mărgărit a fost obiectul unor 
mari persecuţii din partea acelora 
cari sânt genaţi prin esistenţă în acele 
părţi a grupului român, din care face 
parte şi acest institutor. Odiosul aten
tat, în care a căŞut victimă, eBte 
încoronarea acestei opere de violenţă 
care va produce nisce fructe cu totul 
altele de cât ce s’aşteaptă.

„Autorii acestui atentat vor fi 
renegaţi de naţiunea greacă, care este 
destul de inteligentă ca să priceapă 
cât de mare rău aduce causei sale 
asemenea violenţe. Cât pentru grupul 
român, el nu cere de cât să trăiască 
în pace sub guvernul Sultanului, şi 
nu argumente de felul acesta ’1 vor 
face să renunţe la modul seu de a 
vede. *

S o i r i  u l t i m e .
(După „S. a. T. B .“)

Viena, 29 Decsmvre n. Cabinetul 
francez s’a constituit cu F r e y c i n e t  
ca president şi ministru de esterno. 
F a r  re  a luat asupră’şi resboiul, C a- 
z o t justiţia, Ma g n i e  finanţele; Wad-  
d i n g t o n ,  Say şi Gr e ş i  a y s’au 
retras.

London, 29 Decemvre n. Gene
ralul Robert a învins pe Afghani şi 
în 24 şi 25 a întrat în Cabul.

Constantinopole, 29 Decemvre n. 
L ay a rd  a prelungit terminul pentru 
re8punderea la reclamaţiunile sale pănă 
la 30 Decemvre seara. (Ve<ji revi-ta 
pol. Red.)

Loc deschis.*)
Die Redactor! Binevoiţi a pu

blica pe responsabilitatea noastră ur- 
mătoriul articul:

Un barbat evlavios, de naţionali
tate român, cu numele Isac Ş e r b a n din 
oraşul Verşeţ, a testat, înainte de aceasta 
cu 7 ani, bisericei greco-orientale ro
mâne din Set. J a n o s  suma de 210 
fl. v. a., hotărând ca să se cumpere 
cu ea un clopot la sânta biserică.

După moartea numitului nostru 
binefăcător suma de 210 fl. s’a inta
bulat judecătoresce pe realităţile ve- 
duvei Teodora Şerban în favorul bi
sericei noastre. Veduva a refusat sub 
diferite preteste rogările noastre de a 
ne esolvi suma testată; ea fiind de 
naţionalitatea sârbească, Şicea că va 
da acei bani testaţi la o biserică 
s â r b e a s c ă ,  ear nu română.

în urmă furăm siliţi a ne căuta 
dreptul pe calea legei. Din mai multe 
părţi ni s’a recomândat ca represen- 
tant dl. advocat Ge o r g  Ne d e l c u  
din Yerşet, care e şi jurisconsultul 
scaunului protopopesc din acest oraş. 
Cu încredere depliuă am predat causa 
procesuală acestui advocat, care ne a 
şi câştigat procesul. Noi ’i-am şi fost 
mulţămitori pentru aceasta, — dar 
ce să veŞi în urmă? Dl advocat G.

*) Pentru cele de sub rubrica aceasta 
Redacţiunea nu ia responsabilitatea. R.

N e d e 1 c o ’şi-a bătut joc de noi în' 
tr’un mod care deroagă nu numai 
dânsului, ci şi statului advocaţial, din 
care face parte. Eată cum s’a portat 
vestitul advocat r o mâ n  din Verşet 
cu banii testaţi bisericei noastre. Dl 
advocat a primit în luna lui Martie 
după deciderea procesului, dela ve
duva Teodora Şerban, suma întreagă 
de 210 fl. pe cale de pace, fără ese- 
cuţiune. Cu toate aceste dl advocat a 
cerut şi primit pentru esecuţiune dela 
biserică 15 fl. v. a. Ce fel de praesă 
advocaţială este aceasta die advocat 
N e d e l c u ?

în 3 Aprilie d. adv. N e d e l c u  
a însciinţat pe preotul nostru loan 
Ne a g o e  că a primit banii şi i a (lis 
să vină cu unii membri din comitetul 
parochial ca să-i primească dela dân
sul. în 8 Aprilie s’au înfăţişat presi
dentul comitetului parochial, sus nu
mitul paroch, judele comunal cu 
membrii din comitetul par., Petru Co r 
ne a  şi epitropul loan Remnianţ în 
cancelaria dlui adv. N e d e l c u  pen
tru primirea banilor. Spre mirarea tu
turor celor de faţă dl advocat ne (lise 
de astădată, că n u a p r i m i t  banii, 
să venim însă preste 8 Şile, atunci 
ni-i va preda. în 16 Aprilie înfăţi
şări duso membrii sus numiţi şi loan 
Cornea la d. advocat, dânsul îi primi 
bine şi se arâtâ gata a merge cu 
dânşii la măestru să tocmească clo
potul. în casa măestrului dl advocat 
se puse şi facâ un contract în doue 
parii. Cetinduse şi aflânduse bun con
tractul dl N e d e l c u  dede arvună 
măestrului 50 fl.; ear restul de 160 fl. 
nu ni l’a plătit, a voit însă ca să sub
scriem noi contractul ca obligaţi. Ne- 
succedându-i intenţiunea de a ne 
prinde în cursă a cerut să-l mai aş
teptăm cu plătirea banilor 8 (Iile. Cu 
aceasta ocasiune am înţeles că d. adv. 
Ne d e l c u  a cumpărat cu banii bise
ricei noastre '|4 sesiune de pământ 
în G iam ul mic. Am aştep ta t nu 8 (file 
ci 8 săptăm âni, dar şi după. trecerea  
acestui timp dl adv., departe de a ne 
plăti banii, ne a intimpinat cu nisce 
cuvinte ordinare de batjocură, pre care 
nu le potem reproduce. în 8 Maiu 
membrii susnumiţi ai comitetului 
parochial ducânduse de nou la dl. 
N e d e l c u  l’au amerinţat pentru ca
şul de neplătire cu aretarea discipli
nară la camera advocaţială din Timi
şoara. Neplătind nici de astădată, după
0 consultare cu dl protopresbiter 
tractual, s’a făcut aretarea disciplinară. 
Camera advocaţilor prin resoluţiunea 
sa Nro 325, la care a adaus şi desvi- 
novăţirea dlui N e d e 1 c o, ne îndreaptă 
la tribunalul reg. din Biserica albă. 
în răspunsul seu cătră cameră dl 
Ne d e l c u  afirmă că a primit banii nu în
1 Martie ci în 1 Maiu, şi că preotul ar fi 
voit să’i folosească pentru treburile sale 
private, totodată se declară gata a 
preda banii membrilor de încredere 
din comitet. învinuirea ce o aruncă 
dl N e d e l c u  asupra preotului e o 
calumniă, pentru că preotul n’a mers 
s i n g u r  după bani. Dacă i-a primit 
în Maiu pentru-ce nu ni-i ai dat nici 
pănă a(li die adv. Ne d e l c u ?  Este a- 
ceasta procedere deamnă de un ad
vocat? Judece onoratul public.

Voind cu toate aceaste să des
curcăm lucrul pe cale de pace, ne 
am înfăţişat de nou la dl advocat N e - 
de l c u  în 15 Iulie şi ’l-am rugat să 
ne predea banii, după cum s’a decla
rat în respunsul seu de mântuinţă 
cătră camera advocaţială. La rugarea 
proprie ’i-am acordat un nou termin 
nu de doue săptămâni cum a cerut 
ci de doue luni; d-sa s’a obligat în 
scris că în 8 Septemvrie ne va plăti 
banii. înfăţişându-se la acest termin 
preotul loan Ne a g o e  cu plenipo- 
tenţă formală să ridice banii dela adv. 
N e d e l c u  acesta’i respunde, că n’are 
bani, dacă ne place să’l dăm în jude
cată. Eată cum ne a răsplătit d-nul 
N e d e l c u  bunăvoinţa şi indulgenţa 
noastră! Eată cum tractează un advo
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cat r o m â n  b i s e r i c a  şi pe c o n n a 
ţ i o  na 1 i i sei!

în  cele din urmă am dat în 30 
Septemvre causa cu toate actele la 
tribunalul reg. din Biserica albă, de 
unde pănă a$i nu ne a venit nici un 
resultat. Ce să facem? De unde să 
aşteptăm dreptatea? Poate dela înal
tul m inisteriu............

Ne am aflat îndemnaţi a aduce 
aceste lucruri triste la cunoscinţa pu
blică, pentru-ca să se ferească cel 
puţin alţi nenorociţi de a cadé în 
manile dlui advocat Georg Nedelcu. 
Feriţi-ve fraţilor din giurul Yărşeţului 
de acest advocat r o mâ n ,  care nu se 
sfiesce a specula într’un mod atât de 
nedemn cu banii unei biserice naţio
nale române !

Set.-János în 17 Septemvre 1879.*) 
Ioane Neagoe m. p., 

paroch şi presid. comit.
Petru Cornea m. pr.,

jude comun, şi membru în comit.
Cusman Nicsa m. p.,

subjude şi membru în comit.
loan Remnianţ m. p.,

epitrop bi3.

P A R T E A  S C I E N T I F I C Ă  
şi L I T E RA R Ă.

O transacţie ortografică.
(Urmare).

Vedem că şi „Un etimologist“ 
este aplecat a delătura de o parte pe 
ll m u t din scriere, şi a scrie de altă 
parte pe a din d i f t o n g i i  ea, oa. 
Formulând aceste două concesiuni în 
mod a b s t r a c t ,  ajungem la princi
piul uimătoriu: Ce nu se a ude ,  
n u  se s c r i e ;  ce se a u d e ,  se şi 
s c r i e .  „Un etimologist“ 'observă, că 
„şi ciparianul de altă parte trebue 
să înveţe din g r a m a t i c ă ,  d. e. 
c a r e  cuvinte se leagă prin linioară 
de următoriul cuvânt, şi de ce fe l
de  c u v â n t  u r m ă t o r i u  (d. o. fă- 
céndu-se, făcuta s’au), pentru ca u 
să nu mai fie mut, ci să se citească“. 
Noi adaugem că nici chiar linioara 
nu arată în scrierea cipariană, că u  
mut se rostesce, de-oare ce vedem pe 
cipariani scriind d. e. a făcutll-o, hl- 
punem etc. întrebăm: Câ n d  se ce-  
t e s c e  u  final? Şi apesăm încă odată 
asupra afirmaţiuni pe deplin îndrep
tăţite, ce o aflăm la „Un etimologist“: 
„Ciparianul trebue să înveţe din g r  a- 
m a t i  că , în care cas anume ll scurt 
nu  e m u t ,  ci se r o s t e s c e “.

De altmintrelea ll final dato- 
resce esistenţa sa în scrierea de as
tăzi mai mult p r e o c u p a ţ i u n e i  
latinisatorilor noştri, care la mulţi 
este atât de înrădăcinată, încât toate 
argumentele nu au putere de a o 
stirpr. Mai curând poate vei isbuti, 
dacă vei produce — ceeace s’a Z1S 
încă înainte cu mai mulţi ani în „Con
vorbiri literare“ — că u  final s’a vîrît 
în vechia scriere română pr i nî nr î u-  
r i n ţ ă  bulgară, căreia au fost espuşi 
Românii. Adevărat este că în scrierile 
române vechi, începând dela secuiul 
XVI, u  final se representă prin a, pe 
care ca literă m u t ă  îl aflăm la sfîr- 
şitul cuvintelor în scrierile bulgăreşti şi 
muscălesci. în tecsturi bulgăresci şi 
muscălesci, t r a n s c r i s e  cu litere la
tine, acel a se înlocuesce de cătră fi
lologi cu ti. Este cu putinţă, că un 
tecst bulgăresc sau muscălesc transcris 
cu litere latine şi pus alăturea cu un 
tecst românesc, scris după ortografia 
cipariană, ar spăria p>e mulţi cipariani, 
duşmani a tot ce este slavon, şi i ar 
îndupleca să elimineze pe netrebnicul 
ll final.

Mare rol joacă preocupaţia şi cu 
privire la scrierea d i f t o n g i l o r  ea 
şi oa, ba s’ar puté aproape spune, 
că esistă la mulţi un fel de idiosin-

*) întârziată din lipsa de spaţiu. R.

crasie împrotiva serierei corect sci- 
e n t i f i c e .  Toţi câţi sciu în adevăr 
vorbi românesce conced, că avem de 
a face cu d i f t o n g i ,  şi numai nisce 
Români maghiarisaţi, bunăoară de prin 
Marmaţia, se pot simţi îndemnaţi a 
pretinde, că cuvinte ca poarta, oameni 
etc. s’ar rosti ca maghiar, partă, a- 
mény etc.

Ce e mai mult, oameni cari ne 
mărturisesc că nu pot suferi scrierea 
ea şi oa, scriu cu toate aceste d. e. 
mea, grea, greao’a, dîo’a etc. *); va să 
Zică se intercalează încă apostroful 
chiar între acele două sunete, din 
cari consistă diftongul. Să ni se spună 
acuma, oare diftongul oa (chiar des- 
binat în scriere prin apostrof) din 
dîo'a nu se pronunţă întocmai ca şi 
în oameni?!

„Un etimologist“ susţine, că a- 
cela care scrie d. e. vediendu, trebue 
să conceadă a se scrie şi peatră, oa
meni. Adaugem că Ci p a r  iu scrie şi 
mieu, pierde etc. precum scrie diece, 
siede etc. Seim cu toţii că scriind pe 
i în cuvinte ca mieu, pierde, fier, fierbe 
etc. nisuim a însemna cu esactitate 
chiar şi nuanţe, sau facem tocmai a- 
ceea ce ciparianii, protivnici ai ecsac- 
tităţei, ţin în de obşte de p r i s o s  şi 
adeseori de i mp o s i b i l .  Cine scrie 
simplu meu, perde, Jer, Jerbe etc. de 
sigur nu face o greşeală mare, căci 
chiar rostind deadreptul, precum am 
sciis, n’ar suna tocmai neromânesce. Cu 
totul neromânesce inse ar fi dacă s’ar 
rosti petra, epa, omeni, porta etc. a- 
d e c â  f ă r ă  a d a u g e r e a  u n u i  a 
d e p l i n .  Cum poate deci fi, ca acolo 
unde e vorba mai mult numai de o 
nuanţă, să scriem un dijtong, şi numai 
o s i n g u r ă  literă acolo, unde trebue 
să rostim necondiţionat un dijtong 
deplin?!

Este mai departe de mirat, cum 
a c e i a ş i  oameni, cari au declarat 
s e m n e l o r  résboiu înverşunat, susţin 
tocmai acolo s emne,  u n d e  s ü n t
c u  t o t u l  do p r i s o s ,  soriind petra , 
omeni etc. Altcum după sistemul, ce 
ni-’l presentă „Un etimologist,“ ac
centul acut n u este accent tonic, şi 
prin urmare n’ar mai puté fi între
buinţat (é, Ó) pentru scrierea difton
gilor ea şi oa. în locul accentului 
acut ar trebui să între cel grav. Nu 
seim, dacă acelora ce judecă scrierea 
înainte de toate din punctul de ve
dere pretins estetic, le-ar plăce mai 
bine a scrie é şi O, decât ea şi oa 
(d. e. petra, épa, omeni, porta).

(Va urma).

L i s t a
contribuirilor pentru inundaţii Români 
din Transilvania şi Ungaria pusă în 
cerculaţiune de redacţiunea „Telegraju- 

lui Roman.11
Escel. Sa dl Archiepp şi Metropolit 

Miron Romanul 20 fi., Preacuvioşia Sa P. 
Archimandrit Nicoiae Popea 10 fl., P. Pro- 
tosincel Ilar. Puşcariu 5 fl., P. Protosincel 
N. Frateş 5 fl., P. ases. cons. Moise Lazar 
2 fl., P. Simeon Popescu, prof .1 fl., P. 
Moise Torna, adm. prot. 2 fl., P. Dimitrie 
Cunţan, prof. 2 ft, D. Constantin Stezariu 
c. r. capit. 5 ff, Dr. los. Hodoş, ases. cons. 
5 ft, Dr. Nicol. Maier, prof. 2 fl., D. loan 
Bechnitz, ases. cons. 1 fl., D. Eugen Brote, 
ases. cons. 1 fl., D. D. Comşa, prof. 1 fl. 
50 er., D. Elia Mäcelariu, ases. cons. 5 fl., 
D. Nicol. Cristea 3 fl., D. Antonie Bech
nitz, comerciant 3 fl., Aua Bechnitz 2 fl., 
Sofia násc. Bechnitz 1 ff., Atanasiu Bech
nitz, comerciant 1 fl.

*) Prof. Silasî recomandă să so scrie 
d. e. stéo-a, maséo a etc. („chiaru precumu 
scrie sí ortografi’a nóstra vechia baseri- 
césca“) în loc de stéua, maséua etc. — a- 
decâ „cu o in fine, care totodată sî m ai 
l e s n e  se c o n t o p e s c e  in l i mba-ne  cu 
a (articlulu fem.) in diJtongu...u („Tran
silvania“, anul VII, Nr. 10, pag. 113—115 
din 15 Maiu 1874).

Bursa de Vieua şi Pesta
din 27 Decemvre n.

Viena Pesta
Renta de a u r ...........................
I emisiune de oblig, de stat dela

97.45 97.45

drumul de fer oriental ung. . --.-- 75.—
II emisiune de oblig, de stat dela

drumul de fer orient ung. . . 
Oblig, de stat dela 1876 de ale

87.25 87.—

drumului de fer orient, ung. . 77.75 77 75
împrumutul drumurilor de fer ung. 
Obligaţiuni ung. de reseumpera-

114.— 114.50

rea pămentului......................
Obligaţiuni ung. cu clausulă de

88. - 88.25

sorţire.................................... — .-- 86.—
Obligaţiuni urbariale temeşiane . 
Obligaţiuni urb. temeş. cu elan-

87.— 87.—

sulă de sorţire...................... --.-- 84.75
Obligaţiuni urbariale transilvane . 
Obligaţiuni urbariale croato-sla-

85.25 84.75

vonice....................................
Obligaţiuni ung. de reseumpăra-

89.— —-
rea «Jecimei de vin . . . . 88.50 80.50

Datorie de stat austriaca în hârtie 69.15 69.15
Datoria de stat în argint . . . 70.60 70.40
Renta de aur austriacă . . . . 83.30 81.25
Sorţi de stat dela 1860 . . . 130.50 130 50
Acţiuni de bancă austro-ung. . 836.- 838.—
Acţiuni de bancă de credit ung. 
Acţiuni de credit austr. . . .

292.— 294.50
270.75 271.51

Sorţi unguresci cu premii . . . -- .— 108.25
A rg in t.................................... -- .-- --.--
G alb in .................................... 5.55 55.51
Napoleon............................... 8.81 V, 9.32
100 maree nemţesci.................. 57.80 57.75
Dondon (pe poliţa de trei luni) . 116.85 117.—

Economic.
S ib iiu , 26 Decem vre n. Pro hectolitră: G r â u  

fi. 8 .20—9.20; G r â u  s e c a r e ) ,  fl. 7.— 7.80; S e c a r ă  
fi. 5 .—5.40 ; O r z fl. 4 .3 0 -4 .7 0 ;  O v e s  fl. 3.—3.40 
C u c u r u z  fi. 3.90—4.30; Mălaiu fl. 5.50—6; C a r t o f i i ) .
1.30—1.50; Sem  é n  ţ ă  de c â n e p ă  fl. 7.—8 . ; M a z e r e  
f l . 8— 8.G0; L i n te  fl. 10.50— 11; F a s o  1 e fl. 8 - 8 .5 0 pro 
50 chilo : F ă i  n ă  de pâne fl. 7.50; S l ă n i n ă  fl. 30—32; 
U n s o a r e  d e p o r e f l .  25—26 ;'S e u  b r u t  pro 50 chilo 
fl. 16— 17 ; S e u  d e  l u m i n ă r i  fl. 23—24; L u m i 
n ă r i  d e s é u 5 0 chilo fl.28—28.50; S e p u n f l .2 0 —20.50; 
F e n  50 chilo fl. 0 .95-1 .05 : C â n e p ă  pro 50 chilo fl. 16-18  
L e m n e  v é r t o a s e  de foc pro metru cubic fl. 3.50 
S p i r t  pro grad 5 5 - 6 0  er. pro chilo: c a r n e  de 
v i t ă  42—44 cr.; C a r n e  de  v i ţ e l  38—45 cr. 
c a r n e  d e  p o r c  40—4 2 c r .;  c a r n e  d e  b e r b e c e  
28—30 cr.; o a u S  10 de 40 cr.

Mediaş, 24 Decemvre n. D in pricina serbăto- 
rilor apusene târgul s’a ţinu t astăŞî. Bucate nu s’au 
aflat în târg, fără numai mărfuri mai mărunte de con
sum, pentru aceasta nici nu se poate Şice, că aŞi s’a 
ţinut târgul septSmânal. Tim pul e frumos dară rece.

(Români a) .  Situaţia economică în 
Romúnia încă se vede a fi deocamdată slă
buţă. Eacă ce ne spune „Telagraful" din 
Bucuresci:

„Presa“ vorbesce despre condiţiunile 
de prosperitate economică a unui stat şi 
despre spiritul de asociaţiune, pe care îl 
proclamă ca pe o consecuenţă a libertăţilor. 
Ea vorbesce despre starea noastră econo
mică şi <jice: «Ea plânge, în genere, starea 
agriculturei noastre, starea pieţelor şi a a- 
sociaţiunelor la noi.“ Conclusiunea la care 
ajunge „Presa“, e că din causa lipsei unei 
stimulaţiuni cătră asociaţi, noi“ pe terenul 
economic am remas aproape staţionari, căci 
ţâră asociaţiuni progresul pe acest teren este 
foarte greu de reálisát.“

Asemenea stare se documentează şi 
prin „Romanul“ carele provoacă pre boga
ţii, a veni într’ajutoriul săracilor (beend:

„Iarna timpurie şi grea din anul a- 
cesta a făcut să se simtă rigorile ei mai 
aspru şi a causat deja poporaţiunei sărace 
suferinţe sfâşietoare. «

Frigul şi foamea, şi cu ele acel ne
sfârşit cortegiu de suferinţe ce le însoţesce, 
înăspresc într’an mod necrezut traiul deja 
greu al poporaţiunei sărace. Miseria dom- 
nesce ca stăpână în coliba neavutului, şi 
nici o speranţă alta nu are şi nu poate avă 
decât în ajutoriul avuţilor, decât în îndura
rea acelor inime nobile, pentru care e o fe
ricire de a face să înceteze o suferinţă, de 
a şterge o lacrimă, de a duce bucurie în 
căminul desolat.

In numele solidaritâţei umane şi na
ţionale, în numele simţămintelor de iubire 
adresăm un călduros apel celor cu avere, 
spre a veni in ajutoriul suferindei popora- 
ţiuni sărace.“

Estras din foaia oficială „Budapest 
Közlöny.“

Licitaţiuni: În 3 Febr. şi 8 Martie 
imob. lui George F e n e c h i u  în Ş i nca -

n o n ă  (judec. cerc. Făgăraş); în 16 Febr. 
şi 17 Martie imob. rămasului după Bogdan 
T o d o r f f i  în Cl u j  (trib.); în 23 Ian. 
imob. rămasului după Pavel şi Sara Ma r 
k e l  în C i z e r  (judec. cerc. Sighişoara); în 
12 Ian. şi 12 Febr. imob. d-nei Antonie 
P á l în T u r d a  (trib.); în 14 Ian. imob. 
Măriei P ă d u r e  în B r a ş o v  (trib); în 16 
Febr. şi 18 Martie imob. lui Sigismund 
R i c h t z e i t  în J e n c e a  (judec. cerc. Re- 
ghen); în 3 Febr. şi 3 Martie imob. lui 
Georgo N e a g o e  în Vi ş t e a  de j o s  (jud. 
cerc. Făgăraş); în 21 Ian. şi 21 Febr. imob 
lui Gligor B o t t á  în F a r ă u  (judec. cerc_ 
Aiud); în 19 Ian. şi 19 Febr. imob. lui 
Grigorie B a k  o în S z a r a z - A j t a  (judec, 
cere. Sângiors): în 29 Ian. imob. lui Vasiu 
B o g d a n  în Ş a r o ş u l  u n g u r e s c  (judec, 
cerc. Sânmârtin); în 14 Ian. şi 14 Febr. 
imob. lui loan E i f e r t  şi soţi în No c r i - 
ch i u  (trib. Sibiul; în 5 Ian. şi 5 Febr. 
imob. comunei C â r ţ i ş o a r a ;  in 10 Ian. 
şi 10 Febr. imob. lui Nicolau Pa seu  în 
C â r ţ a ;  în 10 Ian. şi 10 Febr. imob. lui 
Ilisie B i c a  în V o i v o d e n i i-m a r i (judec, 
cerc. Făgăraş).

Nr. 201 — 1879 pres. 1—3
C O N C U R S .

La şcoala poporală din Jacul 
rom. ppresbiteratul Târnavei supe
rioare, s’a înfiinţat un post de înve- 
ţătoriu. Pentru întregirea acestuia se 
escrie concurs până la 6 Ianuarie 
1880.
E mo l u  m e n t e l e  î m p r e u n a t e  cu 

a c e s t  p o 8 t s u n t :
1. In bani, — salariul anual de 

80 fl. şi adecă,
a) 50 fl. v. a. din fondurile ar- 

chidiecesane, votat de senatul scolas
tic şi

b) 30 fl. v. a. îi ßolvesce comuna 
bisericească din repartiţiune.

Doritorii de a ocupa acest post 
de învâţătoriu, au a’şi adresa petiţiu- 
nile lor instruite în sensul „st. orga
n ic“ la subscrisul oficiu protopresbi- 
teral pănă la terminul susînsemnat.

Alma în 8 Decemvre 1879.
In conţelegere cu comitetul parochial.

loan Almăşan m. p.,
protopresbiter.

Nr. 328 — 1879. 1—3
E D I C T .

Ana Căiţa din Şona protopopia
tul Cohalmului, de relegiunea greco- 
orientală, carea de doi ani trecuţi a 
părăsit pre soţul seu legiuit Moise 
Cordan de religiunea greco-catholică 
tot din Şona, fără a se sei locul ubi- 
caţiunei ei prin aceasta este provo
cată, a se înfăţişa înaintea subsemna
tului for matrimonial în termin de 
un an şi o Zb — căci la din contră 
procesul matrimonial în contrâ’i in
tentat, se va hotărî şi în absenţa ei, 
conform legilor în vigoare.

Forul matrimonial gr. or. al Co
halmului.

Cohalm în 21 Noemvre 1879. 
Nicolau D. Mircea m. p.,

adm. prot.

Nr. 243. 3—3
EDICT.

Reveca Stirb din Arpătac comi
tatul Treiscaunelor şi de religiunea 
gr. or. părăsind de vre-o 3 ani de (Iile 
pe bărbatul seu Nicolau Dăndărâu din 
Élőpatak, fără ca să se scie locul pe- 
trecerei sale, — se citează prin aceasta 
ca în termin de un an şi o Zi dela 
datul de jos să se înfăţişeze înaintea 
subsemnatului for matrimonial; căci 
în cas contrariu şi în absenţă’i se va 
decide procesul intentat asupră’i de 
cătră bărbatul ei.

Élőpatak la 27 Octomvre 1879.
Forul matrimonial gr. or. al protopres-

biteratului Seghigului.

Redactor respunZStor: Nicolau C ristea. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


